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Memorandum o spolupráci  
uzatvorené podľa ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

(ďalej len „memorandum“) 

 

 

medzi zmluvnými stranami: 

1. 

Slovenská technická univerzita v Bratislave, fakulta architektúry a dizajnu 

Sídlo:                         Námestie slobody 19, 812 45 Bratislava 

Štatutárny orgán: doc. Ing. arch. Branislav Puškár, PhD., dekan fakulty 

IČO:                           00397687 

DIČ:   2020845255 

IČ DPH:  SK 2020845255 

  

(ďalej len „účastník 1“ alebo „STU“) 

 

 

2. 

Občianske združenia VODOHOSPODÁRI 
Sídlo:   Karloveská 2, P.O.BOX 45, 842 04 Bratislava - Karlova Ves 
Štatutárny orgán: Ing. Peter Panenka, predseda 
IČO: 31807615  
DIČ: 2021979982 
Zapísaný v Registri mimovládnych neziskových organizácií MV SR pod reg.č.: VVS/1-900/90-25858 
(ďalej len „účastník 2“ alebo „OZ VODOHOSPODÁRI“ spolu s účastníkom 1 ďalej len „zmluvné 

strany“ alebo „účastníci memoranda“) 

 

 

Článok I. 

Úvodné ustanovenie 

 

1.1 STU Slovenská technická univerzita v Bratislave (STU) je modernou výskumno-vzdelávacou 
inštitúciou. Nadväzuje na takmer 270-ročný odkaz Banskej akadémie v Banskej Štiavnici, 
kde boli položené základy vzdelávania prepojeného s praxou. STU ponúka technické 
vzdelávanie a zapája študentov do výskumu v oblasti prírodných vied, počítačových vied, 
stavebníctva, architektúry, chémie, potravinárstva či materiálových technológií. Fakulta 

architektúry a dizajnu je súčasťou Slovenskej technickej univerzity v Bratislave ako vrcholná 

ustanovizeň so vzdelávacou, vedeckou, umeleckou a projektovou činnosťou v oblasti 

architektúry, urbanizmu a dizajnu. 
1.2 OZ VODOHOSPODÁRI je nepolitické, dobrovoľné, záujmové združenie podľa zákona  

č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov, ktoré rozvíja činnosť na 
území Slovenskej republiky, ktoré vykonáva činnosti v oblastiach výskumu a vývoja, podpory 
vzdelávania a popularizácie vodného hospodárstva a staviteľstva, ochrany a tvorby životného 
prostredia, organizácie a sprostredkovania súvisiacej dobrovoľníckej činnosti ako aj v iných 
oblastiach spoločenského záujmu. 

1.3 Účastníci memoranda prejavili záujem na spoločnej podpore vzdelávania a korektnej 
a serióznej spolupráce za účelom rozvíjania činností, ktoré majú vzdelávací charakter. 

1.4 OZ bolo informované, že študenti STU, fakulty architektúry a dizajnu v rámci aplikovaného 
výskumu s problematikou riešenia technických a architektonických detailov rekonštrukcie 
a interiéru budovy dostali zadanie na vyhotovenie architektonickej štúdie na budovu 
bývalého  evanjelického lýcea  v Modre, ktorá je vo vlastníctve štátu a v správe podniku 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK.   

 

 

Článok II. 

Účel memoranda 
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2.1 Toto memorandum upravuje všeobecný rámec pre spoluprácu účastníkov memoranda a 

poskytovanie si nevyhnutnej vzájomnej súčinnosti v súvislosti s podporou vzdelávania, 

konkrétne s ocenením najlepších prác študentov účastníka 1.  

 

Článok III. 

Predmet memoranda 

 

3.1 Predmetom tohto memoranda je úprava vzájomnej spolupráce medzi účastníkmi 
memoranda na aktivitách a činnostiach súvisiacich so spoločnou podporou vzdelávania.  
3.2.1 Účastník 1: 

i. zabezpečí koordináciu aspoň 10-tich študentov v pri vypracovávaní štúdie tak, 

aby ich práce obsahovali návrh koncepčného zámeru nového funkčného využitia, 

efektívneho rozčlenenia existujúceho priestoru historickej budovy pre 

návštevníkov, ktorí budú priestory využívať na školenia, pracovné stretnutia, 

konferencie, vzdelávacie účely, firemné akcie a pod.,  

ii. posúdi jednotlivé práce a skonštatuje výhody a nevýhody navrhovaných riešení 

u troch najlepšie hodnotených prác. 

3.2.2 Účastník 2: 

i. sa zaväzuje zabezpečiť ocenenie pre tri najlepšie hodnotené práce, za snahu, 

prepracovanie, nápad, myšlienku, grafické a architektonické spracovanie 

zámeru, a to vo forme finančného príspevku pre každého vyhodnoteného 

študenta - vo výške 500 Eur pre najlepšieho a po 300 Eur pre ďalších dvoch.  

3.2 Účastníci memoranda vyhlasujú, že budú navzájom súčinní a vyvinú maximálne úsilie 

smerujúce k realizácii naplnenia účelu podpory vzdelávania a s tým súvisiacich aktivít.  

 

 

Článok IV. 

Osobitné ustanovenia 

 

4.1 Účastníci memoranda vyhlasujú, že po dobu existencie vzájomného vzťahu z titulu tohto 

memoranda sa budú riadne a včas vzájomne informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré 

súvisia priamo alebo nepriamo s účelom tohto memoranda. Formu komunikácie si účastníci 

memoranda zvolia v závislosti od závažnosti problému a dôverného charakteru informácií. 

 

Článok V. 

Doručovanie a komunikácia účastníkov memoranda  

 

5.1 Všetky listiny, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia“) budú medzi 

účastníkmi memoranda zabezpečované poštou, osobne alebo e-mailom, pokiaľ v tomto 

memorande nie je pre určitú formu komunikácie vyhradený len určitý spôsob doručovania. 

Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho adresát 

prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa 

uložená zásielka zaslaná na adresu sídla podľa záhlavia tohto memoranda vrátila späť 

odosielateľovi. Ak bolo oznámenie zasielané e-mailom alebo doručované osobne v pracovný 

deň v čase do 15.00 hod., považuje sa za doručené v momente prenosu, resp. doručenia 

oznámenia, inak v nasledujúci pracovný deň. 

5.2 Účastníci memoranda sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, 

ktoré sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny 

týkajúce sa tohto memoranda, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, 

bydliska alebo miesta podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, 

reštrukturalizácie alebo likvidácie ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorý z účastníkov 

memoranda nesplní túto povinnosť, nebude oprávnený namietať, že neobdržal akékoľvek 

oznámenie. 

5.3 Účastníci memoranda sa zaväzujú, že si budú včas oznamovať dôležité okolnosti a ich zmeny, 

ktoré môžu mať vplyv na ich spoluprácu podľa tohto memoranda. 
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5.4 Účastníci memoranda sa zaväzujú, že v mene každej Zmluvnej strany sú oprávnené 

komunikovať osoby, ktoré sú uvedené v bode 5.5 tohto článku memoranda.  

5.5 Kontaktné osoby v súvislosti s memorandom sú: 

 

a) STU, fakulta architektúry a dizajnu: 

kontaktná osoba: xxxxxxxxxxxxxxx  

telefón: +421 908812032 

e-mail: xxxxxxxxxxxxxx 

 

b) Občianske združenie VODOHOSPODÁRI 
kontaktná osoba: Ing. Peter Panenka, predseda OZ 

telefón: +421 903 734405 

e-mail: peter.panenka@vvb.sk 

 
5.6 Účastníci memoranda sú oprávnení zmeniť vyššie uvedené kontaktné osoby jednostranným 
oznámením formou e–mailu alebo listu doručeného na adresu druhého účastníka memoranda bez 
potreby uzatvorenia dodatku k memorandu. 
 

 

 

Článok VI. 

Dôvernosť 

6.1 Účastníci memoranda sa zaväzujú dodržiavať mlčanlivosť o dôverných skutočnostiach, 
s ktorými sa oboznámili pri činnostiach vykonávaných počas trvania memoranda. Žiaden 
z účastníkov memoranda, bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhého účastníka 
memoranda, neumožní tretej strane oboznámiť sa s informáciou alebo dokumentom, 
týkajúcim sa druhého účastníka memoranda, vyhláseným za dôverný, chráneným 
obchodným tajomstvom, alebo za citlivú informáciu; a s informáciou alebo dokumentom, 
z ktorého je zrejmé, že jej poskytnutie tretej strane by mohlo poškodiť druhého účastníka 
memoranda. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa 
nepokladá ich poskytnutie príslušným štátnym orgánom, pokiaľ to vyplýva zo všeobecne 
záväzného právneho predpisu, použitie potrebných informácií alebo dokumentov 
v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a 
povinností vyplývajúcich z memoranda alebo pokiaľ tak ustanovujú príslušné právne 
predpisy, ako ani ich poskytnutie členom orgánov účastníkov memoranda, zamestnancom 
účastníkov memoranda, audítorom alebo právnym a iným poradcom účastníkov 
memoranda, ktorí sú viazaní ohľadne im sprístupnených informácií povinnosťou 
mlčanlivosti na základe zákona. 

Článok VII. 
Osobitné ustanovenia 

7.1 Toto memorandum nie je zamerané proti záujmom iných strán. Z tohto memoranda 
nevyplýva exkluzivita vzťahov medzi účastníkmi memoranda. K tomuto memorandu môžu 
pristúpiť ďalší účastníci, ak sa na tom účastníci memoranda dohodnú.  

7.2 Účastníci memoranda sa dohodli, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 
memoranda a navzájom sa budú riadne a včas informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré 
môžu mať vplyv na plnenie memoranda. Ak niektorý z účastníkov memoranda nesplní túto 
povinnosť, nebude oprávnený namietať, že neobdržal akékoľvek oznámenie a zároveň 
zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  

7.3 Účastníci memoranda berú na vedomie, že predmet spolupráce môže v niektorých 
prípadoch vyústiť do samostatného právneho vzťahu, ktorý môže byt' riešený samostatnou 
dohodou vychádzajúcou z tohto memoranda. O konkrétnych podmienkach a obsahu 
osobitnej dohody budú účastníci memoranda rokovať, pričom si vyhradzujú právo takúto 
osobitnú dohodu neuzavrieť, a to aj bez udania dôvodu.  

7.4 Účastníci memoranda sú povinní pri plnení predmetu memoranda dodržiavať ustanovenia 
všeobecne záväzných právnych predpisov SR týkajúcich sa ochrany osobných údajov. 
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Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

8.1 Vzťahy upravené medzi účastníkmi memoranda v zmysle tohto memoranda sa spravujú najmä 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. Právne vzťahy neupravené memorandom sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi SR. 

8.2 Ak niektoré ustanovenie tohto memoranda nie je celkom alebo sčasti účinné a/alebo platné 

alebo neskôr stratí účinnosť a/alebo platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť a/alebo platnosť 

ostatných ustanovení tohto memoranda. Namiesto neúčinných a/alebo neplatných ustanovení 

a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac 

približuje zmyslu a účelu memoranda, pokiaľ pri uzatváraní tohto memoranda účastníci túto 

otázku brali do úvahy. 

8.3 Ustanovenia tohto memoranda treba vykladať s prihliadnutím na celé jeho znenie a takým 

spôsobom, aby sa zachovala účinnosť všetkých jeho ustanovení a nevylučovala sa účinnosť ani 

jedného z nich. 

8.4 Akékoľvek zmeny, alebo doplnenia tohto memoranda môžu účastníci memoranda vykonať 

výlučne formou písomného očíslovaného dodatku k tomuto memorandu, ak v tomto 

memorande nie je dohodnuté inak. 

8.5 Toto memorandum je vyhotovené v štyroch rovnopisoch, dva rovnopisy pre každého účastníka. 

8.6 Toto memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpísania oboma účastníkmi memoranda 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

8.7 Účastníci memoranda podpisom tohto memoranda potvrdzujú, že si toto memorandum riadne 

prečítali, že toto memorandum v plnom rozsahu a bez akýchkoľvek obmedzení vyjadruje 

a zodpovedá ich slobodnej a vážnej vôli, že text tohto memoranda je pre účastníkov v plnom 

rozsahu určitý a zrozumiteľný a že toto memorandum nebolo uzavreté ani v tiesni, ani za 

nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pre ktoréhokoľvek z účastníkov. 

 

V Bratislave, dňa         V Bratislave, dňa  

 

Účastník 1:          Účastník 2: 

 

 

 

 

 

SLOVENSKÁ TECHNICKÁ UNIVERZITA 

v Bratislave 

Fakulta architektúry a dizajnu 

doc. Ing. arch. Branislav Puškár, PhD.,  

 

 VODOHOSPODÁRI, 

občianske združenie  

Ing. Peter Panenka 

predseda  

 
                     dekan fakulty


